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PREFACE 

This primer, the first in a series of 
four, has been prepared to teach the 
Cotabato Manobo people to read first in the 
vernacular, for literacy is a skill best 
gained in one's mother-tongue. This fi~st 
primer, based on a phonics-syllable method 
of instruction, introduces the five basic 
vowels, glottal stop, and three·consonants 
from a total of twenty~one letters of the 
Manobo alphabet. It contains a story with 
words utilizing the introduced syllables. 

The symbolization of the alphabet is 
as follows: ~' ~' b, k, d, e, g, ~' i' 1, 
~' ~' !!.SI.' £, £, ~' i' ~' ~' y. Glottal 
stop ? is symbolized as , in syllable final 
position. It is symbolized as - in syllable 
initial position when the preceding sylla­
ble ends with a consonant. Glottal stop is 
not symbolized but occurs between any two 
adjacent vowels. The symbol e is pronounced 
somewhat as the 'e' in Pangasinan, e as the 
vowel sound in the English word 'let', and 
£as a bilabial English 'f'. All the other 
letters are pronounced as their National 
language equivalents. 

These materials were prepared by Mr. 
and Mrs. E. Clay Johnston, members of the 
Summer Institute of Linguistics. 

Will~arn Atherton, Chairman 
Literacy Committee 
Summer Institute of Linguistics 
Nasuli, Malaybalay 
Bukidnon, Philippines 
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a 

ma ma 

' sa sa 

la la 

' ma ma ' sa sa la la 
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ma 

mam 

mas 

mal 

sa 

sam 

sas 

sal 
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la 

lam 

las 

lal 



am 

a 

am 

as 

al 

as 
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al 



ma sam al las 

' sa mal as mam 

' ma mas am lal 
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' ' ma ma mama 

ma a ma maama 

sa la sala 

la las la las 

a lam a lam 

sa mal samal 

a sal asal 

as-as as-as 

' ' sa sa sasa 

mal mal malmal 
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m1 

Si 

li 

' ma ma 

mi ' m1 

• 

' sa sa 

si si 
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' m1 
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li 

la 

li 

la 
li 



mi 

mim 

mis 

mil 

si 

sim 

sis 

sil 
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li 

lim 

lis 

lil 



am 

im 
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Im 

is 

il 

as 

is 
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al 

il 



mi sim 

' Sl mil 
' m1 mis 

' mama 

sala 

la las 

10 

il lis 

15 mim 

im lil 



si la sila 
1 • 
l.l ma lima 

li ' lisi Sl 

sa lil salil 

li mas limas 

a mis am is 
1 . _1 mal limal 

' ' a m1 am1 

i 1 is ilis 

la ' lasi Sl 

11 



0 

mo 

so 

lo 

ma ' ma sa 

m1 .. m1 si 

' mo mo so 

' sa 
.. 

Sl 

' so 
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' mo 

' so 

lo 

la 

li 

lo 

la 

li 

lo 



mo 

mom 

mos 

mol 

so 

som 

sos 

sol 

13 

lo 

lorn 

los 

lol 



am 

im 

om 

0 

om 

OS 

ol 

as 

is 

OS 

14 

al 

il 

ol 



mo som 

' so mol 

' mo mos 

lima 

sila 

am is 

15 

ol 

OS 

om 

los 

mom 

lol 



' ' mo mo mo mo 

0 lom olom 

mo lo! molol 

so mo! somol 

lo OS loos 

mo! mol molmol 

0 los olos 

Ii los lilos 

si lo! silol 

lom !om lomlom 

16 



u 

' mu mu 

' SU SU 

lu lu 

rna ' ma sa sa la la 

mi .. si .. 
m1 Sl li li 

' ' mo mo so so lo lo 

' ' mu mu SU SU lu lu 
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mu 

mum 

mus 

mul 

SU 

sum 

SUS 

sul 

18 

lu 

lum 

lus 

lul 



am 

im 

om 

um 

u 

um 

us 

ul 

as 

is 

OS 

us 

19 

al 

il 

al 

ul 



mu sum ul lus 

' SU mul us mum 

' mu mus um lul 

' mo mo 

lomlom 

somol 

20 



sul sul sulsul 

SU mal sumal 

a sul asul 

SU lu sulu 

sa lu salu 

si lu silu 

' ' ma SU masu 

SU lu sulu 

a lu alu 

SU SU susu 

21 



me 

se 

le 

' ' la la ma ma sa sa 

mi ... si ... li li m1 Sl 

' ' lo lo mo mo so so 

' ' lu lu mu mu SU SU 

me se le 

22 



me 

mem 

mes 

mel 

se 

sem 

ses 

sel 

23 

le 

lem 

les 

lel 



am 

im 

om 

um 

em 

e 

em 

es 

el 

as 

is 

OS 

us 

es 
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al 

il 

ol 

ul 

el 



me 

le 

se 

sem 

lem 

lel 

silu 

masu 

alu 
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el 

em 

es 

les 

sel 

mem 



m.e lem melem 

a mel amel 

me ma la memala 

ma el mael 

se e lu seelu 

me li meli 

u les ules 

me le mu melemu 

me e les meeles 

me e mis meemis 

26 



si le som mal 

sil la lu SU 

al sam sum lu 

' SU il um lam 

27 



mama sila mmcl 

maama lima olom 

sala lisi molal 

la las salil somol 

a lam limas loos 

samal am is molmol 

asal limal olos 

as-as ami lilos 

sasa ilis silol 

malmal lasi lomlom 

28 



sulsul melem 

surnal amel 

asul mernala 

sulu mael 

salu seelu 

silu meli 

' ules masu 

sulu melemu 

alu meeles 

susu meemis 
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Si Milu 

Seba en 

31 



. milU Sl 

32 



sa ema 1 milu 

33 



sa mama i milu 

34 
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meli a sa musala guwaen i milu 

35 



meli a ma sa musala guwaen sa ema i milu 

36 



meli a ma guwaen sa momo i milu 

37 



he meli da de sa musala 

38 



umules a guwaen i milu 

39 



umules a ma guwaen sa ema i milu 

40 



-umules a ma guwaen sa momo i milu 

41 



he umules da de 

42 



meli a sa malmal guwaen i milu 

43 



meli a ma sa malmal guwaen sa ema i milu 

44 
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meli a ma sa malmal guwaen sa momo i milu 

45 



he meli da de sa malmal 

46 



lumiku a de guwaen i milu 

47 



lumiku a ma guwaen sa ema i milu 

48 



lumiku a ma guwaen sa momo i milu 

49 



he lumiku da de 

so 



he meli da de sa musala 

he umules da de 

he meli da de sa malmal 

he lumiku da de 

51 



Cotabato Manobo 

a 
al am 
alu 
amel 

,. 
ami 
amis 
as al 

as-as 
asul 

' ema 

da 
de 
guwaen 

i 

ilis 

he 
lalas 
lasi 

lilos 

lima 
limal 
limas 
lisi 
lomlom 

GLOSSARY 

Pilipino 

ako 
dahong 9amot 
paimbabaw 
ayusin 

bawasan 
hawakan 
bulaan, hindi 

totoo· 

higpitan 

' ama 

sila 

sabi 

gilid 

_, "makinig" 

English 

I 
leaf medicine 
to feign a blow 
to correct 

position 
to deplete 
to touch 
false 

to sic a dog 
tighten a bolo 

in its hundle 

father 

they, their 
stative particle 

said 

marker, possessive 
& non-topic 

boundary of field 

particle, "listen" 

hapdi 
lam at 

intense pain 
crack in wood, 

ground 
pagpilas-pilasinto shred 

lima 

limasan 
punitin 

52 

five 
divining sticks 
to scoop dry 
to tear 
to take more than 

one's share 



Cotabato Manobo 

loos 
lumiku 

ma 
maama 
mael 
malmal . 
mama . 
masu 
meeles 
meemis 
melem 
melemu 
meli 
memala 
milu 
molmol . 
mo mo 
molol 

mus ala 

olom 
olos 

sa 
sala 
salil 
salu 
samal . 
sasa 
seelu 

si 
si1a 
silo! 

Pilipino 

gilagid 
bumalik 

at 
lalaki 
gawain 

. 
mama 
masu 
maluwag 
matamis 
bulok 
maginhawa 
bumili 
mahiya 

ti yo 
sag6t, __ , __ 

A 

pan yo 

salita-an 
himayin ang 

mais 

ang 
sala 
sumilip 
bumabati 
samal 
utos 
halu 

si 
kid lat 
maglala 

53 

English 

gums 
to return 

also 
man, male 
to make 
variety of fish 
betel nut chew 
sledge hammer 
loose 
sweet 
wet, rotten (wood) 
easy 
to buy 
ashamed 
boy's name 
variety of fish 
uncle 
reply, impossible, 

non-existant 
handkerchief 

conversation 
to shell corn 

a, the 
cultural offense 
to peep 
to greet 
Samal people 
command 
pestle for pounding 

rice 
marker, personal noun 
lightning 
to weave a large rice 

basket 



Cotabato Manobo 

silu 
somol 

sulu 
sulu 
sumal 
sulsul 
susu 

ules 

umules 

Pilipino 

alambre 
haluin 

kuk6 (ng tao) 
sulo 

sunugin 
suso 

marikit 

magmarikit 

54 

English 

small wire 
to mix corn and 

rice 
fingernail 
torch 
to stir a fire 
to burn someone 
breast 

handkerchief 
turban 

to wrap a hand­
kerchief turban 


